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Verklaring van de gebruikte tekens

* Raadplegingsprocedure
Meerderheid van de uitgebrachte stemmen

**I Samenwerkingsprocedure (eerste lezing)
Meerderheid van de uitgebrachte stemmen

**II Samenwerkingsprocedure (tweede lezing)
Meerderheid van de uitgebrachte stemmen voor de goedkeuring 
van het gemeenschappelijk standpunt
Meerderheid van de leden van het Parlement voor de verwerping 
of amendering van het gemeenschappelijk standpunt

*** Instemming
Meerderheid van de leden van het Parlement, behalve in de in de 
artikelen 105, 107, 161 en 300 van het EG-Verdrag en in artikel 7 
van het EU-Verdrag bedoelde gevallen

***I Medebeslissingsprocedure (eerste lezing)
Meerderheid van de uitgebrachte stemmen

***II Medebeslissingsprocedure (tweede lezing)
Meerderheid van de uitgebrachte stemmen voor de goedkeuring 
van het gemeenschappelijk standpunt
Meerderheid van de leden van het Parlement voor de verwerping 
of amendering van het gemeenschappelijk standpunt

***III Medebeslissingsprocedure (derde lezing)
Meerderheid van de uitgebrachte stemmen voor de goedkeuring 
van de gemeenschappelijke ontwerptekst

(De aangeduide procedure is gebaseerd op de door de Commissie 
voorgestelde rechtsgrondslag.)

Amendementen op wetsteksten

Door het Parlement aangebrachte wijzigingen worden in vet cursief 
aangegeven. De markering in mager cursief is een aanwijzing voor de 
technische diensten en betreft passages in de wetstekst waarvoor een 
correctie wordt voorgesteld (bijvoorbeeld aperte fouten of weglatingen 
in een taalversie). Dergelijke correcties moeten worden goedgekeurd 
door de betrokken technische diensten.
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ONTWERPWETGEVINGSRESOLUTIE VAN HET EUROPEES PARLEMENT

over het voorstel voor een Verordening van de Raad betreffende de sluiting van de 
Partnerschapsovereenkomst inzake visserij tussen de Europese Gemeenschap en de 
Republiek Mozambique
(COM(2007)0472 – C6-0284/2007 – 2007/0170(CNS))

(Raadplegingsprocedure)

Het Europees Parlement,

– gezien het voorstel voor een Verordening van de Raad (COM(2007)0472)1,

– gelet op de artikelen 37 en 300, lid 2 van het EG-Verdrag,

– gelet op artikel 300, lid 3, eerste alinea van het EG-Verdrag, op grond waarvan het 
Parlement door de Raad is geraadpleegd (C6-0284/2007),

– gelet op de artikelen 51 en 83, lid 7 van zijn Reglement,

– gezien het verslag van de Commissie visserij en de adviezen van de Commissie 
ontwikkelingssamenwerking en de Begrotingscommissie (A6-0404/2007),

1. hecht zijn goedkeuring aan het voorstel voor een verordening van de Raad, als 
geamendeerd door het Parlement, alsmede aan de sluiting van de overeenkomst,

2. verzoekt zijn Voorzitter het standpunt van het Parlement te doen toekomen aan de Raad 
en de Commissie, alsmede aan de regeringen en parlementen van de lidstaten en de 
Republiek Mozambique.

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendementen van het Parlement

Amendement 1
Overweging 2 bis (nieuw)

(2bis) De financiële bijdrage van de 
Europese Gemeenschap dient te worden 
besteed aan de ontwikkeling van de 
inkomstenbron uit de visserij van de 
bevolking van de kuststreken en de 
oprichting van kleinschalige industriële 
ondernemingen voor invriezing en 
verwerking van vis op plaatselijk niveau.

1 Nog niet in het PB gepubliceerd.
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Amendement 2
Overweging 2 ter (nieuw)

(2ter) Het is van belang dat de 
informatieverstrekking aan het Europees 
Parlement wordt verbeterd. Daartoe dient 
de Commissie de conclusies van de 
bijeenkomsten van de in artikel 9 van de 
overeenkomst genoemde gemengde 
commissie te overleggen.

Motivering

Het Europees Parlement moet over goede en juiste informatie beschikken om de 
overeenkomst te kunnen evalueren.

Amendement 3
Artikel 3, lid 1 bis (nieuw)

De Commissie gaat elk jaar na of de 
lidstaten waarvan vaartuigen onder dit 
protocol vallen de meldingsplicht voor 
vangsten zijn nagekomen. Indien deze 
plicht niet wordt nagekomen, zal de 
Commissie hun aanvragen om 
visvergunningen voor het volgende jaar 
niet inwilligen.

Motivering

Vaartuigen die niet voldoen aan de meest fundamentele verplichting, i.e. melding van hun 
vangsten, moeten niet in aanmerking komen voor financiële steun van de EU.

Amendement 4
Artikel 3 bis (nieuw)

 Artikel 3 bis
De Commissie brengt jaarlijks verslag uit 
aan het Europees Parlement en de Raad 
over de resultaten van de meerjarige 
sectorale programmering als bedoeld in 
artikel 7 van het protocol.

Motivering

Om te kunnen nagaan of de tegenprestatie van de EU naar behoren wordt besteed en 
daadwerkelijk ten goede komt aan een duurzame exploitatie van de visbestanden van 
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Mozambique moet de Commissie jaarlijks rapporteren aan het Parlement.

Amendement 5
Artikel 3 ter (nieuw)

Artikel 3 ter
De Commissie doet de conclusies van de 
bijeenkomsten van de in artikel 9 van de 
overeenkomst genoemde gemengde 
commissie toekomen aan het Europees 
Parlement.

Amendement 6
Artikel 3 quater (nieuw)

Artikel 3 quater
In de loop van het laatste jaar van de 
looptijd van het protocol, en alvorens een 
nieuwe overeenkomst tot verlenging van 
dit protocol wordt gesloten, dient de 
Commissie bij het Parlement en de Raad 
een verslag in over de toepassing van de 
overeenkomst en de wijze waarop deze ten 
uitvoer is gelegd.

Motivering

Voordat een nieuwe overeenkomst wordt gesloten moet de Commissie de instanties van de 
staat met wie zij in onderhandeling treedt verzoeken informatie te verstrekken op basis 
waarvan de Commissie een algemeen evaluatieverslag doet toekomen aan het Parlement en 
de Raad.

Amendement 7
Artikel 3 quinquies (nieuw)

Artikel 3 quinquies 
Op basis van het in artikel 3 bis bedoelde 
verslag en na raadpleging van het 
Europees Parlement verleent de Raad de 
Commissie in voorkomend geval een 
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onderhandelingsmandaat met het oog op 
de goedkeuring van een nieuw protocol.

Motivering

Het Europees Parlement en de Raad zullen zich alleen van hun respectieve taken kunnen 
kwijten als zij de beschikking hebben over het evaluatieverslag over de toepassing van de 
visserijovereenkomst.
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TOELICHTING

Inleiding

De Europese Gemeenschap en de Republiek Mozambique onderhouden reeds lang 
betrekkingen op visserijgebied.

De eerste visserijovereenkomst tussen beide partijen, die in 1987 in werking trad, bood de 
communautaire reders vangstmogelijkheden voor garnalen en tonijn, in ruil voor een 
financiële tegenprestatie.

In oktober 2002 werd een nieuwe overeenkomst geparafeerd. De overeenkomst en het 
bijbehorende protocol traden op 7 januari 2004 in werking, voor een looptijd van drie jaar.

De Commissie heeft onderhandeld over een nieuwe overeenkomst die de communautaire 
vissers vangstmogelijkheden toekent in de visserijzone van Mozambique. Deze overeenkomst 
werd op 21 december 2006 geparafeerd.

De overeenkomst, vergezeld van een protocol en een bijlage, heeft vanaf de inwerkingtreding 
een looptijd van vijf jaar en kan worden verlengd.

Op de dag van haar inwerkingtreding vervangt die partnerschapsovereenkomst de 
Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en de Republiek Mozambique inzake de 
visserij voor de kust van Mozambique en het bijbehorende protocol.

Het nieuwe protocol beoogt een verantwoord en duurzaam visserijbeleid en bevordert een 
partnerschap dat gebaseerd is op de eerbiediging van de in Mozambique geldende wettelijke 
en bestuursrechtelijke bepalingen inzake de visserij.

Het hoofddoel van de overeenkomst is de samenwerking tussen Mozambique en de Europese 
Gemeenschap te versterken. De overeenkomst voorziet met name in de bevordering van de 
economische, wetenschappelijke en technische samenwerking in de visserijsector en alle 
verwante sectoren, teneinde een partnerschapskader te creëren voor de ontwikkeling van een 
duurzaam visserijbeleid en de verantwoorde exploitatie van de visbestanden, in het belang van 
beide partijen.

Wat de vangstmogelijkheden voor de communautaire vaartuigen betreft, is overeengekomen 
dat 44 ringzegenvaartuigen en 45 vaartuigen voor de visserij met de drijvende beug in de 
Mozambikaanse wateren zullen mogen vissen.

In het protocol wordt een jaarlijkse referentiehoeveelheid van 10 000 ton tonijn vastgesteld. 
Voorts is overeengekomen dat de visserijinspanning van de EG in de EEZ van Mozambique 
verenigbaar moet zijn met de evaluaties van de tonijnbestanden op basis van 
wetenschappelijke criteria, met inbegrip van de wetenschappelijke overzichten van het 
secretariaat van de Commissie voor de tonijnvisserij in de Indische Oceaan (IOTC).
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De financiële tegenprestatie is vastgesteld op 900 000 euro, die tijdens de looptijd van het 
protocol jaarlijks door de Gemeenschap moeten worden uitbetaald.

Dit bedrag moet volledig worden gebruikt voor de ondersteuning en de uitvoering van 
initiatieven in het kader van het sectorale visserijbeleid dat door de regering van Mozambique 
wordt vastgesteld.

Belangrijkste aspecten van de overeenkomst

Vangstmogelijkheden 

Type visserij Vaartuigtype Lidstaat Vergunningen

Spanje 23
Frankrijk 20

Tonijnvisserij Ringzegenvaartuigen (44)

Italië 1

Spanje 21

Frankrijk 15

Portugal 7

Tonijnvisserij Vaartuigen voor de visserij met de beug (45)

Verenigd Koninkrijk 2

Financiële tegenprestatie

Het totaalbedrag van 900 000 euro wordt tijdens de looptijd van het protocol jaarlijks door de 
Gemeenschap uitbetaald. 

De financiële tegenprestatie bestaat uit een jaarlijks bedrag van 650 000 euro, dat 
overeenkomt met een referentiehoeveelheid van 10 000 ton per jaar, en uit een specifiek 
bedrag van 250 000 euro per jaar voor de ondersteuning en de uitvoering van het sectorale 
visserijbeleid van Mozambique.

Als de communautaire vaartuigen in de Mozambikaanse wateren in totaal meer vangen dan de 
referentiehoeveelheid, wordt het bedrag van de jaarlijkse financiële tegenprestatie met 65 euro 
per extra gevangen ton verhoogd. De Gemeenschap mag jaarlijks evenwel niet meer betalen 
dan het dubbele van het bedrag dat overeenkomt met de referentiehoeveelheid (1 300 000 
euro). Indien de communautaire vaartuigen meer vangen dan de hoeveelheid die overeenstemt 
met het dubbele van het jaarlijkse totaalbedrag, wordt het voor de extra hoeveelheid 
verschuldigde bedrag het volgende jaar betaald.

De in lid 1 bedoelde financiële tegenprestatie wordt voor het eerste jaar uiterlijk op 
31 oktober 2007 betaald en voor de volgende jaren uiterlijk op 15 januari 2008, 2009, 2010, 
2011.

De beslissing over de bestemming van de financiële tegenprestatie valt onder de exclusieve 
bevoegdheid van de Mozambikaanse autoriteiten.
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Maatregelen ter bevordering van de Mozambikaanse visserijsector en van een duurzame 
exploitatie van de visbestanden

De financiële tegenprestatie wordt voor honderd procent gebruikt om de uitvoering van het 
sectorale visserijbeleid van de Mozambikaanse regering te steunen.

Mozambique is ervoor verantwoordelijk dat dit bedrag wordt beheerd in het licht van de door 
de twee partijen overeengekomen doelstellingen en in overeenstemming met de jaarlijkse en 
de meerjarige programmering.

Met het oog op de tenuitvoerlegging hiervan stellen de Gemeenschap en Mozambique, zodra 
dit protocol in werking treedt en uiterlijk drie maanden na de datum van inwerkingtreding 
ervan, in de in artikel 9 van de overeenkomst bedoelde gemengde commissie een meerjarig 
sectoraal programma en de daarbij horende uitvoeringsbepalingen vast.

Wanneer de jaarlijkse beoordeling van de resultaten van de uitvoering van het meerjarige 
sectorale programma dat rechtvaardigt, kan de Europese Gemeenschap een aanpassing van de 
financiële tegenprestatie vragen om het daadwerkelijk aan het programma toegewezen bedrag 
met die resultaten in overeenstemming te brengen

Vergunningen: rechten

De visvergunningen zijn geldig voor een periode van ten hoogste een jaar, van 1 januari tot 
uiterlijk 31 december van elk jaar. Zij kunnen worden vernieuwd. 

De rechten zijn vastgesteld op 35 euro per ton vis die in de visserijzone van Mozambique 
wordt gevangen.

De visvergunningen worden afgegeven na betaling van de volgende vaste bedragen aan de 
bevoegde nationale autoriteiten:

- 4 200 euro per vaartuig voor de tonijnvisserij met de zegen, wat overeenkomt 
met de visrechten voor een vangst van 120 ton sterk migrerende en verwante 
soorten per jaar;

- 3 500 euro per vaartuig voor de visserij met de drijvende beug van meer dan 
250 brutoton (BT), wat overeenkomt met de visrechten voor een vangst van 
100 ton sterk migrerende en verwante soorten per jaar;

- 1 680 euro per vaartuig voor de visserij met de drijvende beug van minder dan 
250 brutoton (BT), wat overeenkomt met de visrechten voor een vangst van 48 
ton sterk migrerende en verwante soorten per jaar.

Visserijzone

De communautaire vaartuigen mogen hun visserijactiviteiten uitsluitend beoefenen in de in 
aanhangsel 4 van het bij de overeenkomst gevoegde protocol afgebakende visserijzone, en 
wel in de wateren buiten 12 zeemijl, gemeten vanaf de basislijnen.
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Aanmonstering van zeelieden

De reders verbinden zich ertoe om voor het seizoen waarin in de visserijzone van 
Mozambique op tonijn wordt gevist, ten minste 20 % zeelieden uit de ACS-landen aan te 
monsteren, van wie voor zover mogelijk ten minste 40 % Mozambikaan moet zijn. 

De reders spannen zich in om bovenop dit aantal nog meer zeelieden uit de ACS-landen in 
dienst te nemen.

De verklaring van de Internationale Arbeidsorganisatie (IAO) over de fundamentele 
beginselen en rechten op het werk is van rechtswege van toepassing op zeelieden die zijn 
aangemonsterd op communautaire vaartuigen. Het gaat daarbij met name om de vrijheid van 
vereniging, de effectieve erkenning van het recht op collectieve onderhandeling van 
werknemers en de bestrijding van discriminatie op het gebied van werk en beroep.

De arbeidscontracten van de Mozambikaanse zeelieden worden gesloten tussen de 
vertegenwoordiger(s) van de reders en de zeelieden en/of hun vakverenigingen of 
vertegenwoordigers. De ondertekenende partijen krijgen een kopie van de contracten. Deze 
contracten garanderen de zeelieden de aansluiting bij de socialezekerheidsregeling die op hen 
van toepassing is, met inbegrip van een overlijdens-, ziekte- en ongevallenverzekering.

Het loon van de zeelieden komt ten laste van de reder. Het wordt vóór de afgifte van de 
visvergunningen vastgesteld in onderleg overleg tussen de reders of hun vertegenwoordigers 
en de autoriteiten van het betrokken ACS-land. De bezoldigingsvoorwaarden van de 
Mozambikaanse zeelieden mogen evenwel niet ongunstiger zijn dan die welke gelden voor 
Mozambikaanse bemanningen, en mogen in geen geval ongunstiger zijn dan de IAO-normen.

Opmerkingen van de rapporteur 

De rapporteur onderkent de urgentie van de sluiting van de overeenkomst en is van mening 
dat dit voorstel een aantal positieve kanten heeft, omdat het een bijdrage kan leveren aan en 
een ondersteuning betekent van het sectoriële beleid van Mozambique op visserijgebied. 

Wat de verlening van visvergunningen betreft en gezien het feit dat het onmogelijk is om daar 
wijzigingen in aan te brengen, omdat dat de verantwoordelijkheid is van de Raad en 
Commissie, heeft de rapporteur ernstige bedenkingen tegen de Verordening van de Raad 
betreffende de sluiting van de Partnerschapsovereenkomst inzake visserij tussen de Europese 
Gemeenschap en de Republiek Mozambique, omdat het beginsel van relatieve stabiliteit, dat 
zij het met toepassing van andere criteria in het kader van eerdere overeenkomsten altijd is 
nageleefd, niet in acht is genomen.

Ook betreurt de rapporteur dat het in verband met eventuele juridische overwegingen 
onmogelijk is om wijzigingen voor te stellen op de tekst van de overeenkomst ten behoeve 
van enerzijds een betere analyse en een beter beheer van toekomstige visserijovereenkomsten, 
met name door versterking van de civiele samenleving in Mozambique, met een actieve rol 
van de vissers, en anderzijds optimalisering van de internationale voorschriften betreffende de 
betrokken beroepsgroepen, met name met het oog op de vaststelling van voorschriften 
betreffende minimumlonen voor ACS-zeelieden, en dat daardoor aanzienlijke beperkingen 
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worden opgelegd aan het politieke mandaat van het Europees Parlement, als voortvloeiende 
uit zijn democratische legitimiteit.

Gelet op het voorgaande heeft de rapporteur verschillende amendementen ingediend ter 
verbetering van de informatievoorziening aan het Europees Parlement. De rapporteur wenst 
voorts dat de Commissie tijdens het laatste jaar van de looptijd van het protocol, en alvorens 
een nieuwe overeenkomst tot verlenging van het protocol wordt gesloten, bij het Parlement en 
de Raad een verslag over de uitvoering van de overeenkomst indient. 
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10.10.2007

ADVIES VAN DE BEGROTINGSCOMMISSIE

aan de Commissie visserij

inzake het voorstel voor een verordening van de Raad betreffende de sluiting van de 
Partnerschapsovereenkomst inzake visserij tussen de Europese Gemeenschap en de Republiek 
Mozambique
(COM(2007)0472 – C6-0284/2007 – 2007/0170(CNS))

Rapporteur voor advies: Helga Trüpel

AMENDEMENTEN

De Begrotingscommissie verzoekt de ten principale bevoegde Commissie visserij 
onderstaande amendementen in haar verslag op te nemen:

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendementen van het Parlement

Amendement 1
Artikel 3, alinea 1 bis (nieuw)

 De Commissie gaat elk jaar na of de 
lidstaten waarvan vaartuigen in het kader 
van dit protocol vissen de meldingsplicht 
zijn nagekomen. Als dit niet het geval is, zal 
de Commissie hun aanvragen om 
visvergunningen voor het volgende jaar 
niet inwilligen.

Motivering

Vaartuigen die niet voldoen aan de meest fundamentele verplichting, i.e. melding van hun 
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vangsten, moeten niet in aanmerking komen voor financiële steun van de EU.

Amendement 2
Artikel 3 bis (nieuw)

 Artikel 3 bis
De Commissie brengt jaarlijks verslag uit 
aan het Europees Parlement en de Raad 
over de resultaten van de meerjarige 
sectorale programmering als bedoeld in 
artikel 7 van het protocol.

Motivering

Om te kunnen nagaan of de tegenprestatie van de EU naar behoren wordt besteed en 
daadwerkelijk ten goede komt aan een duurzame exploitatie van de visbestanden van 
Mozambique moet de Commissie jaarlijks rapporteren aan het Parlement.

Amendement 3
Artikel 3 ter (nieuw)

 Artikel 3 ter
Vóór het verstrijken van de looptijd van het 
protocol en vóór de start van nieuwe 
onderhandelingen over eventuele 
verlenging legt de Commissie het Europees 
Parlement en de Raad een ex post evaluatie 
van het protocol, inclusief 
kostenbatenanalyse, voor.

Motivering

Het lopende protocol moet worden geëvalueerd alvorens nieuwe onderhandelingen worden 
gevoerd om te kunnen nagaan welke wijzigingen in geval van verlenging moeten worden 
aangebracht.
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PROCEDURE

Titel Partnerschapsovereenkomst inzake visserij EG/Mozambique

Document- en procedurenummers COM(2007)0472 - C6-0284/2007 - 2007/0170(CNS)

Commissie ten principale PECH

Advies uitgebracht door
       Datum bekendmaking

BUDG
24.9.2007

Rapporteur voor advies
       Datum benoeming

Helga Trüpel
20.9.2004

Datum goedkeuring 9.10.2007

Uitslag eindstemming +:
–:
0:

16
0
0

Bij de eindstemming aanwezige leden Reimer Böge, Herbert Bösch, Joan Calabuig Rull, Gérard Deprez, 
Brigitte Douay, Ingeborg Gräßle, Anne E. Jensen, Wiesław Stefan Kuc, 
Janusz Lewandowski, Nils Lundgren, Vladimír Maňka, Mario Mauro, 
Rovana Plumb, Nina Škottová, László Surján, Ralf Walter
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4.10.2007

ADVIES VAN DE COMMISSIE ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

aan de Commissie visserij

inzake het voorstel voor een verordening van de Raad betreffende de sluiting van de 
Partnerschapsovereenkomst inzake visserij tussen de Europese Gemeenschap en de Republiek 
Mozambique
(COM(2007)0472 – C6-0284/2007 – 2007/0170(CNS))

Rapporteur voor advies: Josep Borrell Fontelles

BEKNOPTE MOTIVERING

Het beleid van de Europese Unie op het punt van ontwikkelingssamenwerking moet 
consequent en gecoördineerd zijn, een aanvullend karakter hebben en in zijn geheel bijdragen 
tot vermindering van de armoede en duurzame ontwikkeling van de desbetreffende landen.

De EU heeft toegezegd te zullen zorgen voor duurzaamheid in de visserijsector in de gehele 
wereld, waartoe werd besloten op de topconferentie van de Verenigde Naties in 
Johannesburg, in 2002, wat instandhouding of herstel van visbestanden impliceert met het oog 
op een zo hoog mogelijke opbrengst bij duurzaam beleid.

De EU heeft zich akkoord verklaard met de "Code of conduct for responsible fisheries" van 
de Voedsel- en Landbouworganisatie van de Verenigde Naties, dat op lange termijn de 
duurzaamheid van de visserijsector wil bevorderen en verklaard dat het recht op visvangst 
gekoppeld is aan de verplichting deze op een verantwoorde manier uit te oefenen zodat de 
concrete instandhouding en het beheer van de levende aquatische hulpbronnen wordt 
gewaarborgd.

De aanwezigheid van de EU op verafgelegen visgronden is legitiem, maar afgezien van de 
belangen van de Europese vissers moet ook gelet worden op de ontwikkeling van de landen 
waarmee de visserijovereenkomsten worden gesloten.

De Commissie ontwikkelingssamenwerking van het Europees Parlement is ingenomen met de 
resolutie van 22 juni 2006 van de Gemengde Parlementaire Vergadering ACS-EU over de 
visserij en de maatschappelijke en milieuaspecten daarvan in de ontwikkelingslanden, met 
name met de verklaring dat de bescherming van de belangen van de Unie en de ACS-landen 
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op het terrein van de visserij hand in hand moet gaan met een duurzaam beheer van de 
visbestanden in economisch, sociaal en ecologisch opzicht, enerzijds en de bescherming van 
het bestaan van de gemeenschappen aan de kust die van de visserij afhankelijk zijn, 
anderzijds.

De Commissie Ontwikkelingssamenwerking van het Europees Parlement wijst voorts op de 
verwijzing in de partnerschapsovereenkomst betreffende visserij tussen de Unie en de ACS-
landen naar de naleving van de overeenkomst van Cotonou; wijst er met nadruk op dat 
artikel 9 van die overeenkomst inzake mensenrechten, democratische beginselen, goed 
bestuur en de rechtsstaat een vooraanstaande rol moet spelen en is ingenomen met de 
garanties van de Commissiediensten dat zij ook rekening zullen houden met de inhoud van 
artikel 9 bij de onderhandelingen met ontwikkelingslanden, die niet tot de ACS behoren.

De voorgestelde overeenkomst komt in de plaats van de overeenkomst tussen de Europese 
Gemeenschappen en de Republiek Mozambique die op 1 januari 2004 in werking is getreden 
en herroept deze.

Het protocol en de bijlage gelden voor een periode van vijf jaar vanaf de datum waarop de 
gebruikelijke goedkeuringsprocedures zijn afgesloten. De overeenkomst wordt steeds 
stilzwijgend verlengd voor een nieuwe periode tijdvak van vijf jaar.

In het protocol bij de voorgestelde overeenkomst worden vangstmogelijkheden toegekend 
voor 44 pursue seine-vaartuigen uit Spanje, Frankrijk en Italië, en 45 vaartuigen voor de 
visserij met de drijvende beug uit Spanje, Frankrijk, Portugal en het Verenigd Koninkrijk, 
uitgaande van de toekenning van 89 vergunningen.

De financiële bijdrage is vastgesteld op EUR 650.000 per jaar voor een tonnage van 10.000 
ton. Een specifiek bedrag van EUR 250.000 per jaar wordt uitgetrokken ter ondersteuning en 
uitvoering van initiatieven die worden genomen in de context van het sectorale 
Mozambikaanse visserijbeleid.

Indien de vangsthoeveelheid per jaar groter is dan de referentietonnage, wordt de financiële 
bijdrage verhoogd met EUR 65 voor iedere extra gevangen ton.

De Commissie ontwikkelingssamenwerking van het Europees Parlement is ingenomen met de 
vermelde koppeling aan nationale initiatieven en hoopt dat hierin de financiering zal worden 
opgenomen van plaatselijke infrastructurele projecten van verwerking en in-de-handel- 
brengen van vis, zodat de lokale bevolking zich niet alleen met zelfvoorziening hoeft bezig te 
houden.

De Commissie ontwikkelingssamenwerking van het Europees Parlement is voorts ingenomen 
met het feit dat de overeenkomst gedeeltelijk is gebaseerd op een evaluatie van de lokale 
visserij en dat de wetenschappelijke en technische samenwerking met de plaatselijke 
autoriteiten wordt gestimuleerd. In de eerdergenoemde ACS-EU-resolutie wordt ook gesteld 
dat een wetenschappelijke bestandsopname een voorwaarde moet zijn voor het toelaten van 
de visvangst en dat een jaarlijkse evaluatie van de voorraden een voorwaarde moet zijn voor 
de uitgifte van nieuwe visvergunningen.

De Commissie ontwikkelingssamenwerking van het Europees Parlement hecht niet haar 
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goedkeuring aan de procedure die in deze overeenkomst is gevolgd omdat het een rol had 
moeten spelen bij het onderhandelingsmandaat dat de Raad de Commissie heeft gegeven en 
op de hoogte had moeten worden gehouden van de voortgang van de onderhandelingen.

Het Parlement werd pas in augustus 2007 over de voorgestelde overeenkomst geraadpleegd, 
acht maanden nadat de onderhandelingen erover waren begonnen, met het oog op 
inwerkingtreding op 1 januari 2007. Het Parlement moet hiertegen protest aantekenen en erop 
wijzen dat deze procedure onaanvaardbaar is.

De Commissie en de Raad dienen overeenstemming te bereiken over de voorwaarden 
waaronder het Parlement een concrete mogelijkheid wordt geboden om zijn opvatting te 
ventileren. Bij afwezigheid daarvan dient de Commissie visserij het voortouw te nemen bij 
een reactie op de status quo, zoals de optie om tegen visserijovereenkomsten te stemmen, die 
volgens de bestaande procedure worden voorgelegd.
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AMENDEMENTEN

De Commissie ontwikkelingssamenwerking verzoekt de ten principale bevoegde Commissie 
visserij onderstaande amendementen in haar verslag op te nemen:

Door de Commissie voorgestelde tekst1 Amendementen van het Parlement

Amendement 1
Overweging 2 bis (nieuw)

 (2 bis) De financiële bijdrage van de 
Gemeenschap dient te worden besteed aan 
de ontwikkeling van de inkomstenbron uit 
de visserij van de bevolking van de 
kuststreken en de oprichting van 
kleinschalige lokale bedrijven voor 
invriezing en verwerking van vis.

1 Nog niet in het PB gepubliceerd.
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PROCEDURE

Titel Partnerschapsovereenkomst inzake visserij EG/Mozambique

Document- en procedurenummers COM(2007)0472 - C6-0284/2007 - 2007/0170(CNS)

Commissie ten principale PECH

Advies uitgebracht door
       Datum bekendmaking

DEVE
24.9.2007

Rapporteur voor advies
       Datum benoeming

Josep Borrell 
Fontelles
27.8.2007

Datum goedkeuring 3.10.2007

Uitslag eindstemming +:
–:
0:

28
0
0

Bij de eindstemming aanwezige leden Margrete Auken, Thijs Berman, Josep Borrell Fontelles, Marie-Arlette 
Carlotti, Thierry Cornillet, Nirj Deva, Alexandra Dobolyi, Alain 
Hutchinson, Romana Jordan Cizelj, Filip Kaczmarek, Glenys Kinnock, 
Maria Martens, Gay Mitchell, Luisa Morgantini, Miguel Portas, Horst 
Posdorf, Toomas Savi, Frithjof Schmidt, Jürgen Schröder, Luis Yañez-
Barnuevo García, Anna Záborská, Jan Zahradil

Bij de eindstemming aanwezige vaste 
plaatsvervanger(s)

Milan Gaľa, Miguel Angel Martínez Martínez, Manolis Mavrommatis, 
Atanas Paparizov, Anne Van Lancker, Gabriele Zimmer
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PROCEDURE

Titel Partnerschapsovereenkomst inzake visserij EG/Mozambique

Document- en procedurenummers COM(2007)0472 - C6-0284/2007 - 2007/0170(CNS)

Datum raadpleging EP 14.9.2007

Commissie ten principale
       Datum bekendmaking

PECH
24.9.2007

Medeadviserende commissie(s)
       Datum bekendmaking

DEVE
24.9.2007

BUDG
24.9.2007

Rapporteur(s)
       Datum benoeming

Emanuel Jardim 
Fernandes
4.9.2007

Behandeling in de commissie 11.9.2007

Datum goedkeuring 22.10.2007

Uitslag eindstemming +:
–:
0:

12
8
3

Bij de eindstemming aanwezige leden Jim Allister, Alfonso Andria, Stavros Arnaoutakis, Elspeth Attwooll, 
Marie-Hélène Aubert, Iles Braghetto, Luis Manuel Capoulas Santos, 
Paulo Casaca, Zdzisław Kazimierz Chmielewski, Emanuel Jardim 
Fernandes, Carmen Fraga Estévez, Hélène Goudin, Pedro Guerreiro, 
Ian Hudghton, Heinz Kindermann, Rosa Miguélez Ramos, Philippe 
Morillon, Seán Ó Neachtain, Luca Romagnoli, Struan Stevenson, 
Catherine Stihler, Margie Sudre

Bij de eindstemming aanwezige vaste 
plaatsvervanger(s)

Thomas Wise

Bij de eindstemming aanwezige 
plaatsvervanger(s) (art. 178, lid 2)

Willem Schuth


